
Algemene	
  voorwaarden	
  van	
  BXFIELD	
  Advocatuur	
  

1. In	
  deze	
  algemene	
  voorwaarden	
  wordt	
  verstaan	
  onder:	
  	
  
Opdrachtgever:	
  de	
  partij	
  die	
  opdracht	
  geeft.	
  	
  
Opdrachtnemer:	
  BXFIELD	
  Advocatuur	
  (Handelsregister	
  Amsterdam	
  64795225).	
  	
  

2. Alle	
  opdrachten	
  van	
  opdrachtgever	
  worden	
  geacht	
  uitsluitend	
  aan	
  Opdrachtnemer	
  te	
  zijn	
  
gegeven,	
  ook	
  indien	
  het	
  de	
  uitdrukkelijke	
  of	
  stilzwijgende	
  bedoeling	
  is	
  dat	
  een	
  opdracht	
  door	
  
een	
  bepaalde	
  aan	
  Opdrachtnemer	
  verbonden	
  persoon	
  zal	
  worden	
  uitgevoerd.	
  De	
  werking	
  
van	
  artikel	
  7:404	
  Burgerlijk	
  Wetboek,	
  dat	
  voor	
  het	
  laatstgenoemde	
  geval	
  een	
  regeling	
  geeft,	
  
is	
  uitgesloten.	
  Onder	
  “verbonden	
  persoon”	
  wordt	
  begrepen:	
  de	
  werknemers,	
  de	
  adviseurs	
  en	
  
de	
  Stichting	
  Beheer	
  Derdengelden	
  BXFIELD.	
  Derden	
  kunnen	
  aan	
  de	
  verrichte	
  
werkzaamheden	
  en	
  de	
  resultaten	
  daarvan	
  geen	
  rechten	
  ontlenen.	
  	
  

3. Door	
  Opdrachtnemer	
  een	
  opdracht	
  te	
  geven,	
  verleent	
  de	
  Opdrachtgever	
  aan	
  
Opdrachtnemer	
  de	
  bevoegdheid	
  om	
  in	
  voorkomende	
  gevallen,	
  niet	
  in	
  zijn	
  organisatie	
  
werkzame	
  derden	
  (waaronder	
  procesadvocaten,	
  notarissen,	
  belastingadviseurs,	
  
buitenlandse	
  advocaten,	
  accountants,	
  schade-­‐experts,	
  deskundigen,	
  adviseurs,	
  
deurwaarders,	
  dienstverleners)	
  in	
  te	
  schakelen.	
  Opdrachtnemer	
  zal	
  daarbij	
  de	
  nodige	
  
zorgvuldigheid	
  in	
  acht	
  nemen.	
  Opdrachtnemer	
  zal	
  niet	
  aansprakelijk	
  zijn	
  voor	
  fouten	
  en	
  
tekortkomingen	
  van	
  deze	
  derden.	
  Indien	
  voormelde	
  derde	
  zijn	
  aansprakelijkheid	
  wil	
  
beperken,	
  is	
  Opdrachtnemer	
  bevoegd	
  die	
  aansprakelijkheidsbeperking	
  mede	
  namens	
  de	
  
Opdrachtgever	
  te	
  aanvaarden.	
  	
  

4. Indien	
  bij	
  of	
  in	
  verband	
  met	
  de	
  uitvoering	
  van	
  een	
  opdracht	
  van	
  Opdrachtgever	
  zich	
  
onverhoopt	
  een	
  gebeurtenis	
  voordoet,	
  die	
  tot	
  aansprakelijkheid	
  van	
  Opdrachtnemer	
  leidt,	
  
zal	
  de	
  aansprakelijkheid	
  beperkt	
  zijn	
  tot	
  het	
  bedrag	
  dat	
  krachtens	
  de	
  door	
  Opdrachtnemer	
  
afgesloten	
  beroepsaansprakelijkheidsverzekering	
  wordt	
  uitgekeerd,	
  vermeerderd	
  met	
  het	
  
eigen	
  risico	
  dat	
  Opdrachtnemer	
  in	
  verband	
  met	
  die	
  verzekering	
  draagt,	
  en	
  waarbij	
  het	
  totaal	
  
van	
  deze	
  bedragen	
  is	
  beperkt	
  tot	
  €	
  500.000,-­‐.	
  Onder	
  een	
  gebeurtenis	
  als	
  bedoeld	
  in	
  de	
  vorige	
  
zin	
  wordt	
  ook	
  een	
  nalaten	
  begrepen.	
  Informatie	
  over	
  de	
  
beroepsaansprakelijkheidsverzekering	
  wordt	
  Opdrachtgever	
  op	
  verzoek	
  toegezonden.	
  

5. Indien	
  bij	
  of	
  in	
  verband	
  met	
  de	
  uitvoering	
  van	
  een	
  opdracht	
  van	
  een	
  opdrachtgever	
  of	
  
anderszins	
  schade	
  aan	
  personen	
  of	
  zaken	
  wordt	
  toegebracht,	
  waarvoor	
  Opdrachtnemer	
  
aansprakelijk	
  is,	
  zal	
  die	
  aansprakelijkheid	
  beperkt	
  zijn	
  tot	
  het	
  bedrag	
  dat	
  krachtens	
  de	
  door	
  
Opdrachtnemer	
  afgesloten	
  aansprakelijkheidsverzekering	
  wordt	
  uitgekeerd,	
  vermeerderd	
  
met	
  het	
  eigen	
  risico	
  dat	
  Opdrachtnemer	
  in	
  verband	
  met	
  die	
  verzekering	
  draagt.	
  

6. Indien,	
  om	
  welke	
  reden	
  dan	
  ook,	
  geen	
  van	
  bovengenoemde	
  	
  verzekeringen	
  aanspraak	
  geeft	
  
op	
  enig	
  bedrag,	
  is	
  de	
  aansprakelijkheid	
  van	
  Opdrachtnemer	
  jegens	
  Opdrachtgever	
  beperkt	
  
tot	
  het	
  door	
  Opdrachtnemer	
  in	
  verband	
  met	
  de	
  desbetreffende	
  opdracht	
  in	
  rekening	
  
gebrachte	
  honorarium	
  met	
  een	
  maximum	
  van	
  €	
  25.000,-­‐,	
  en	
  jegens	
  derden	
  beperkt	
  tot	
  	
  
€	
  10.000,-­‐.	
  

7. Alle	
  vorderingen	
  van	
  Opdrachtgever	
  en	
  derden	
  op	
  Opdrachtnemer	
  vervallen	
  na	
  verloop	
  van	
  
twaalf	
  maanden,	
  gerekend	
  vanaf	
  de	
  dag	
  volgend	
  op	
  die	
  waarop	
  de	
  Opdrachtgever	
  
respectievelijk	
  de	
  derde	
  bekend	
  was	
  of	
  redelijkerwijze	
  bekend	
  kon	
  zijn	
  met	
  de	
  feiten,	
  waarop	
  
hij	
  zijn	
  aanspraak	
  baseert,	
  doch	
  in	
  ieder	
  geval	
  vervallen	
  alle	
  vorderingen	
  na	
  verloop	
  van	
  drie	
  
jaar,	
  gerekend	
  vanaf	
  de	
  datum	
  van	
  het	
  verstrekken	
  van	
  de	
  opdracht	
  aan	
  Opdrachtnemer	
  of	
  
in	
  geval	
  geen	
  opdracht	
  is	
  verstrekt,	
  na	
  verloop	
  van	
  drie	
  jaar	
  na	
  het	
  verrichten	
  van	
  de	
  
werkzaamheden	
  door	
  Opdrachtnemer.	
  

8. Indien	
  de	
  Opdrachtnemer	
  in	
  verband	
  met	
  de	
  uitvoering	
  van	
  een	
  opdracht	
  van	
  een	
  
Opdrachtgever	
  wordt	
  aangesproken	
  door	
  derden,	
  zal	
  de	
  Opdrachtgever	
  in	
  verband	
  daarmee	
  
door	
  Opdrachtnemer	
  te	
  maken	
  kosten,	
  de	
  kosten	
  van	
  verweer	
  daaronder	
  begrepen,	
  te	
  
betalen	
  boetes	
  en	
  schadevergoeding	
  aan	
  Opdrachtnemer	
  vergoeden,	
  behoudens	
  voor	
  zover	
  
Opdrachtnemer	
  vergoeding	
  van	
  deze	
  kosten	
  onder	
  een	
  afgesloten	
  verzekering	
  heeft	
  
ontvangen.	
  



9. De	
  in	
  deze	
  algemene	
  voorwaarden	
  opgenomen	
  aansprakelijkheidsbeperkingen	
  en	
  
vergoedingsrechten	
  gelden	
  ook	
  voor	
  iedere	
  aan	
  Opdrachtnemer	
  verbonden	
  persoon,	
  in	
  het	
  
verleden	
  verbonden	
  personen	
  en	
  rechtsopvolgers	
  onder	
  algemene	
  titel	
  van	
  deze	
  personen.	
  
Deze	
  personen	
  kunnen	
  zich	
  op	
  deze	
  algemene	
  voorwaarden	
  beroepen.	
  

10. Toepasselijkheid	
  van	
  algemene	
  voorwaarden	
  waarnaar	
  van	
  de	
  Opdrachtgever	
  afkomstige	
  
stukken	
  verwijzen,	
  wordt	
  hierbij	
  uitdrukkelijk	
  van	
  de	
  hand	
  gewezen.	
  	
  

11. Op	
  de	
  rechtsverhouding	
  tussen	
  Opdrachtgever	
  en	
  Opdrachtnemer	
  is	
  alleen	
  Nederlands	
  recht	
  
van	
  toepassing.	
  Alle	
  geschillen	
  zullen	
  uitsluitend	
  worden	
  beslecht	
  door	
  de	
  bevoegde	
  rechter	
  
te	
  Amsterdam.	
  	
  

12. Deze	
  algemene	
  voorwaarden	
  zijn	
  in	
  het	
  Nederlands	
  opgesteld	
  en	
  in	
  het	
  Engels	
  vertaald.	
  Bij	
  
een	
  discrepantie	
  tussen	
  de	
  Nederlandse	
  tekst	
  en	
  de	
  Engelse	
  vertaling	
  daarvan	
  is	
  de	
  
Nederlandse	
  tekst	
  beslissend.	
  	
  

	
  

General	
  Terms	
  and	
  Conditions	
  for	
  BXFIELD	
  Advocatuur	
  

1. In	
  these	
  general	
  terms	
  and	
  conditions	
  the	
  following	
  definitions	
  apply:	
  	
  
Client:	
  the	
  instructing	
  party.	
  	
  
Contractor:	
  BXFIELD	
  Advocatuur	
  (Commercial	
  Trade	
  Register	
  Amsterdam	
  64795225).	
  	
  

2. All	
  Client	
  assignments	
  are	
  considered	
  to	
  have	
  been	
  given	
  to	
  Contractor,	
  also	
  in	
  the	
  event	
  that	
  
it	
  is	
  the	
  explicit	
  or	
  implicit	
  intent	
  that	
  the	
  assignment	
  be	
  performed	
  by	
  a	
  specific	
  person	
  
affiliated	
  to	
  Contractor.	
  Article	
  7:404	
  of	
  the	
  Dutch	
  Civil	
  Code,	
  which	
  gives	
  a	
  provision	
  for	
  the	
  
latter,	
  shall	
  not	
  apply.	
  The	
  term	
  “person	
  affiliated	
  to	
  Contractor”	
  includes:	
  employees,	
  
advisors	
  and	
  Stichting	
  Beheer	
  Derdengelden	
  BXFIELD.	
  Third	
  parties	
  cannot	
  derive	
  rights	
  from	
  
the	
  work	
  performed	
  and	
  from	
  the	
  ensuing	
  results.	
  	
  

3. By	
  instructing	
  Contractor,	
  the	
  Client	
  gives	
  Contractor	
  authority	
  to	
  engage	
  as	
  apropriate	
  the	
  
services	
  of	
  third	
  parties	
  not	
  employed	
  within	
  his	
  own	
  organization	
  (including	
  but	
  not	
  limited	
  
to	
  procurators,	
  notaries,	
  tax	
  consultants,	
  foreign	
  lawyers,	
  accountants,	
  loss	
  adjusters,	
  
surveyors,	
  experts,	
  advisors,	
  bailiffs,	
  service	
  providers).	
  Contractor	
  shall	
  exercise	
  due	
  
diligence	
  when	
  engaging	
  such	
  third	
  party.	
  Contractor	
  shall,	
  however,	
  not	
  be	
  liable	
  for	
  any	
  
faults	
  or	
  shortcomings	
  on	
  the	
  part	
  of	
  such	
  third	
  parties.	
  By	
  instructing	
  Contractor,	
  the	
  Client	
  
gives	
  Contractor	
  authority	
  to	
  accept	
  on	
  behalf	
  of	
  the	
  Client	
  a	
  limitation	
  of	
  liability	
  stipulated	
  
by	
  such	
  party.	
  

4. If	
  in	
  connection	
  with	
  the	
  performance	
  of	
  an	
  assignment,	
  an	
  event	
  should	
  occur	
  which	
  leads	
  
to	
  the	
  liability	
  of	
  Contractor,	
  such	
  liability	
  shall	
  be	
  limited	
  to	
  the	
  amount	
  paid	
  out,	
  if	
  any,	
  
under	
  Contractor’s	
  professional	
  liability	
  insurance	
  including	
  Contractor’s	
  deductible	
  as	
  stated	
  
under	
  this	
  insurance,	
  and	
  the	
  total	
  of	
  these	
  amounts	
  being	
  limited	
  to	
  a	
  maximum	
  of	
  	
  
€	
  500,000.	
  Such	
  event	
  shall	
  also	
  include	
  a	
  failure	
  to	
  act.	
  Information	
  about	
  the	
  professional	
  
liability	
  insurance	
  will	
  be	
  provided	
  to	
  Client	
  on	
  request.	
  

5. In	
  the	
  event	
  that,	
  by	
  or	
  in	
  connection	
  with	
  the	
  performance	
  of	
  a	
  Client	
  assignment	
  or	
  
otherwise,	
  damage,	
  for	
  which	
  Contractor	
  is	
  liable,	
  is	
  caused	
  to	
  persons	
  or	
  property,	
  such	
  
liability	
  shall	
  be	
  limited	
  to	
  the	
  amount	
  paid	
  out	
  by	
  the	
  third-­‐party	
  indemnity	
  insurance	
  
including	
  Contractor’s	
  deductible	
  as	
  stated	
  under	
  this	
  insurance.	
  

6. If,	
  for	
  whatever	
  reason,	
  no	
  amount	
  is	
  paid	
  out	
  under	
  either	
  of	
  the	
  abovementioned	
  
insurances,	
  any	
  liability	
  on	
  the	
  part	
  of	
  Contractor	
  shall	
  be	
  limited	
  towards	
  Client	
  to	
  the	
  
amount	
  of	
  fee	
  charged	
  by	
  Contractor	
  in	
  connection	
  with	
  the	
  instructions	
  concerned,	
  subject	
  
to	
  a	
  maximum	
  of	
  €	
  25,000.-­‐	
  and	
  towards	
  third	
  parties	
  to	
  €	
  10,000.-­‐.	
  	
  

7. Any	
  claims	
  of	
  Client	
  and	
  third	
  parties	
  against	
  Contractor	
  shall	
  become	
  extinguished	
  on	
  the	
  
expiry	
  of	
  a	
  period	
  of	
  twelve	
  months,	
  commencing	
  from	
  the	
  day	
  following	
  that	
  the	
  Client	
  or	
  
the	
  third	
  party	
  respectively	
  was	
  aware,	
  or	
  could	
  reasonably	
  have	
  been	
  aware,	
  of	
  the	
  facts	
  on	
  
which	
  the	
  Client’s	
  and/or	
  the	
  third	
  party’s	
  claim	
  is	
  based,	
  but	
  in	
  any	
  event	
  all	
  claims	
  shall	
  



become	
  extinguished	
  on	
  expiry	
  of	
  a	
  period	
  of	
  three	
  years,	
  commencing	
  from	
  the	
  date	
  the	
  
instructions	
  were	
  given	
  to	
  Contractor	
  or	
  in	
  the	
  absence	
  thereof,	
  on	
  the	
  expiry	
  of	
  three	
  years	
  
after	
  the	
  work	
  was	
  carried	
  out	
  by	
  Contractor.	
  	
  

8. If	
  in	
  connection	
  with	
  the	
  performance	
  of	
  a	
  Client	
  assignment	
  a	
  third	
  party	
  claims	
  damages	
  
from	
  Contractor,	
  the	
  Client	
  shall	
  compensate	
  Contractor	
  for	
  all	
  costs	
  related	
  thereto,	
  
including	
  legal	
  costs,	
  penalties	
  and	
  damages	
  that	
  Contractor	
  is	
  ordered	
  to	
  pay,	
  except	
  to	
  the	
  
extent	
  that	
  such	
  costs	
  have	
  been	
  paid	
  out	
  to	
  Contractor	
  under	
  an	
  insurance	
  policy.	
  

9. The	
  limitation	
  of	
  liability	
  and	
  rights	
  to	
  compensation	
  contained	
  in	
  these	
  general	
  conditions	
  
also	
  apply	
  to	
  each	
  person	
  affiliated	
  to	
  Contractor,	
  persons	
  affiliated	
  to	
  Contractor	
  in	
  the	
  past	
  
and	
  to	
  successors	
  under	
  universal	
  title	
  of	
  succession	
  of	
  such	
  persons.	
  The	
  aforementioned	
  
persons	
  may	
  invoke	
  these	
  general	
  terms	
  and	
  conditions.	
  

10. Applicability	
  of	
  general	
  terms	
  and	
  conditions	
  referred	
  to	
  in	
  documents	
  originating	
  from	
  the	
  
Client	
  is	
  hereby	
  specifically	
  excluded.	
  	
  

11. The	
  legal	
  relationship	
  between	
  Client	
  and	
  Contractor	
  is	
  governed	
  exclusively	
  by	
  Dutch	
  law.	
  
Any	
  disputes	
  shall	
  be	
  settled	
  exclusively	
  by	
  the	
  competent	
  court	
  in	
  Amsterdam.	
  	
  

12. These	
  General	
  Terms	
  and	
  Conditions	
  have	
  been	
  drawn	
  up	
  in	
  Dutch	
  and	
  translated	
  into	
  
English.	
  In	
  the	
  event	
  of	
  any	
  discrepancy	
  between	
  the	
  Dutch	
  text	
  and	
  the	
  English	
  translation	
  
of	
  it,	
  the	
  Dutch	
  text	
  shall	
  be	
  decisive.	
  	
  


